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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

1.

A S

10.

11

14

15.

16.

17

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20° und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustéindigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Es diirfen ausschlieflich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewihrleistungsanspriiche erloschen.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die duflere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
12.
13.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.
Diese Leuchte ist nicht mit Erweiterungsartikeln kombinierbar

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdoglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LEDs kann sich auch in Abhéngigkeit

von der Lebensdauer verdndern.

Zur Montage der Einzelteile mit Klebeflichen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie
darauf, dass die Montagestelle sauber, trocken und fettfrei ist.

Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden.

. Das LED-Band kann alle “10* cm an den markierten Stellen gekiirzt werden (z.B. Lotpunkte, Lotstreifen oder Scherensymbol).
18.

Zur Montage vom LED — Band die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle auf der ganzen Linge fest andriicken. Achten
Sie darauf, dass die Montagestelle sauber, trocken und fettfrei ist.

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitétskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/27456637
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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Revision 01_03/2019

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

The lights have a protection class rating of “IP20¢ and are solely intended for use in interior areas of private households.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
11.
12.
13.
14.

The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

This light cannot be combined with expansion articles.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended
position. Make sure that the assembly location is clean, dry and free of grease.

. Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging.
17.
18.

The LED tape can be shortened every ''10" cm at the marked places (e.g., soldering terminals, solder strips or on the scissors symbol).
To mount the LED tape, pull off the rear protection film and press firmly over the complete length at the envisaged location. Make sure that the
mounting location is clean, dry and grease-free.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF“.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Seulement les différentes pieces incluses peuvent étre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre

remplacée.
Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
Cette lampe ne peut pas étre combinée avec d'autres articles d'extension.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent

également se modifier en fonction de la durée de vie.

Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position
prévue. Assurez-vous que I'endroit d'assemblage est propre, sec et exempt de graisse.

Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans I’emballage.

Le ruban de LED peut étre raccourci tous les ""10" cm aux endroits marqués (p. ex. points de soudure, bandes de soudure ou symbole de paire de
ciseaux).

Pour monter la bande de LED, retirer le film arriere de protection et pressez-le fermement au-dessus de la longueur compléte a 1'endroit envisagé.
Assurez-vous que l'endroit de support est propre, sec et libre de graisse.

®C0nsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.
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10.
. La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita

12.
13.
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istruzioni per I’uso per ’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

I’intera lampada.

Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

Questa lampada non & combinabile con articoli di ampliamento

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che
il punto di montaggio sia pulito, asciutto e che non presenti tracce di grasso.

Il nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione.

Il nastro LED puo essere accorciato ogni “10° cm nei punti indicati (per es. punti di saldatura, strisce di saldatura o simbolo delle forbici).

Per montare il nastro LED, staccare la pellicola protettiva disposta sul lato posteriore e collocare il nastro sul punto voluto premendolo sull'intera
lunghezza. Badare che il punto di montaggio sia pulito, asciutto e senza grassi.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

1.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automético o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20* y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

No montar la lampara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podrd sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la 1dmpara se debe

retirar y destruir.

10. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida ttil, deberd reemplazarse toda
la lampara.

12. Esta ldmpara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

13. No se puede combinar esta lampara con articulos de ampliacion.

14. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

15 Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccion de los dreas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar
previsto. Atencion, las piezas tienen que ser limpias, secas y libre de grasa.

16. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase.

17. La cinta LED se puede cortar cada ““10* cm por los sitios marcados (p. ej. puntos o lineas de soldadura o simbolo de tijeras).

18. Para el montaje de la cinta de diodos hay que retirar la pelicula protectora al dorso y apretarla fijamente en toda la longitud en el puesto indicado.

Paga attention que el puesto de montaje sea limpio, seco y libre de grasa.

A

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, fér du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omréde, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

)¢ Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den nermeste genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfeelde af beskadigelser af ledningen,

skal lygten kasseres.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

11. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

12. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

13. Lygten kan ikke udvides med andre artikler.

14. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

15. Fjern beskyttelsesfolien fra kleebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det gnskede monteringssted og tryk. Bemzrk, at det gnskede
monteringsted skal renses, og at det skal vere tgrt.

16. Det fleksible lysband ma ikke rulles op eller benyttes i emballagen.

17. LED-bandet kan forkortes hver “10 cm ved de markede steder (f.eks. loddepunkter, loddestriber eller saks symbol).

18. Fjern beskyttelsesfilmen pa bagsiden og tryk LED-bandet fast pa den gnskede position over hele leengden. Giv agt pa, at monteringstedet er ren, tgr
og fedtfri.

Al

A

®Siikerhetsforeskrifter / Var god och Lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i

drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmissigt sitt.

Skétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till néitspénningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ur sikringen. Stéll kontakten pa "AV".

Lampan #r forsedd med skyddsgraden “IP20* och ir endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

)¢ Symbolen med den &verstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behover istillet efter livslingdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalf6rvaltning.

6. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

7. Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvéndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

8. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

9. Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

10. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

11. Ljuskillan i denna lampa idr inte utbytbar. Nir ljuskéllan natt slutet pé sin livsldngd, méste hela lampan bytas ut.

12. Den hir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

13. Denna lampa kan inte kombineras med nagra utvidgningsartiklar.

14. Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livsldngden.

15. For att montera detaljerna med sjdlvhiftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pa avsett stille. Kontrollera att det stélle dar
bandet ska monteras &r rent, torrt och fritt av fett.

16. Det flexibla ljusbandet far inte anvéndas ihoprullat eller i férpackningen.

17. LED-slingan kan kortas ned pa markerade stéllen med ett avstand pa “10‘ cm (t.ex. 16dpunkter, 16dremsor eller saxsymboler).

18. For att montera LED-bandet dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa bandet pa avsett stiille 6ver hela dess ldngd. Kontrollera att det stiille dér
bandet ska monteras &r rent, torrt och fritt av fett.

Dk W=
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

—_
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O X

16.
17.
18.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. T stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Det mé kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pé en miljgstasjon.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).
11.
12.
13.
14.
15.

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

Denne lampen kan ikke kombineres med utvidelsesartikler.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.
For a4 montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pa riktig sted. Monteringsstedet ma vare
rent, tgrt og fettfritt.

Det fleksible lysbandet skal ikke rulles sammen eller settes pa mens det befinner seg i forpakningen.

LED-bandet kan forkortes pa de markerte stedene for hver “10 cm (f.eks. loddepunkter, loddestriper eller klippesymbol).

For a4 montere LED — bandet dras beskyttelsesfolien pa baksiden av, og LED — bandet trykkes godt fast pa riktig sted hele lengden.
Monteringsstedet ma vere rent, tgrt og fettfritt.

@Turvaohject / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti tamé kiyttoohje

1.

15.

16.
. LED-nauhaa voidaan lyhentdd “10° cm:n vilein merkityistd kohdista (esim. juotospaitteistd, juotenauhasta tai saksisymbolista).
18.

17

huolellisesti myohempéi kiyttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kidytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstdd liitdntétiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennusttiden aloittamista verkkojohto on kytkettévé jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois pédlti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20% ja se on tarkoitettu kdytettdviksi ainoastaan sisdtiloissa yksityistalouksissa.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péillid merkitsee, ettd titi tuotetta ei saa hivittid yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttoikidnsd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerédilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan plle.

On sallittua kdyttdd yksinomaan mukana toimitettuja yksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Z liiténtdtapa: Tamén lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

. Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

. Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlidhde on tullut elinkaarensa paéhin, koko valaisin tdytyy korvata uudella.

. Tamé lamppu ei sovellu kéytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

. Tatd lamppua ei voida yhdistédd laajennustuotteiden kanssa

. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsti riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia my0ds sen

Kiyttoidst.

Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettdvi suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni tdtd varten tarkoitettuun
kohtaan. Huolehdi, ettd asennuskohta on puhdas, kuiva ja rasvaton.

Joustavaa valonauhaa ei saa kayttdd rullalle kédrittyna tai sen ollessa pakkauksessa.

LED-nauhan asentamista varten vedetdén suojakalvo irti takasivulta ja nauha painetaan kiinni titd varten tarkoitettuun kohtaan koko pituudeltaan.
Huolehdi, ettd asennuskohta on puhdas, kuiva ja rasvaton.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
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10.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11.

12.

13

15.

16.

17

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.
Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

. Deze lamp is niet met uitbreidingsartikelen combineerbaar
14.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de
levensduur veranderen.

Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig
aandrukken. Zorg ervoor dat de montage plaats zuiver, droog en vetvrij is.

Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt.

. Het LED-band kan iedere “10* cm op de gemarkeerde plekken worden gekort (bijv. soldeerpunten, soldeerstrepen of schaarsymbool).
18.

Voor de montage van de LED — Band de beschermende folie aan de rugzijde aftrekken en aan de voorziene plaats op de ganse lengte vast
aandrukken. In acht nemen, dat de montageplaats zuiver, droog en vetvrij is.

@Bezpieczeﬁstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze
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18.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢ do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietldwka.
Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementow
bedacych pod napigeciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgoc.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykrecié bezpieczniki.
Wytacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stopien ochrony “IP20 i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

g Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac¢ razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Stosowa¢ wylacznie czesci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czgséci skutkuje utrata gwarancji.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podlaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac¢
lampg.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédlo §wiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrédta §wiatla w tej lampie. Jesli zrédlo $wiatta osiagnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymieni¢ cata lampg.

Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

Lampy tej nie mozna zestawia¢ z innymi wyrobami w ramach rozbudowy instalacji

Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z
zywotnoscia.

Aby zamontowa¢ poszczegdlne elementy za pomocg powierzchni klejacych nalezy zdjaé foli¢ ochronng umieszczong na spodzie i mocno
przycisna¢ w miejscu montazu. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby miejsce montazu bylo czyste, suche i oczyszczone z thuszczu.

Gigtka taSma $wietlna nie moze by¢ wiaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu.

Tasma LED moze by¢ skracana co “10 cm na oznaczonych miejscach (np. punkty lutowania, paski lutowania lub symbol nozyczek).

W celu zamontowania tasmy LED nalezy zdja¢ foli¢ ochronng znajdujaca si¢ na odwrocie i w miejscu montazu mocno ja docisnaé na catej
dlugosci. Miejsce montazu musi by¢ przy tym czyste, suche i odttuszczone.

©DBezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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16.
17.
18.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. P¥itom se do okoli mist piipojeni nebo k soucdstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montaZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP.
Svétlo ma stupeii ochrany “IP20* a je urcené jen pro privatni pouZitf v domdcnosti a ve vnitfnich prostorech.

g Symbol pteskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmf likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislu§né mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Sméji se pouzivat pouze soucdstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zaniknou jakékoli ndroky na zdruku.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpusob pfipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).
11.

Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymeénit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

. Tato lampa neni vhodna pro ,.,dimmery* a elektronické vypinace.
13.
14.
15.

Toto svitidlo nelze kombinovat s dal§imi druhy zboZi.

Odchylky barev LED rtznych SarZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zdvislosti na délce Zivotnosti.

K namontovén{ soucdstek s lepivymi plochami z jejich zadnf strany sundat ochrannou f6lii a pevné je pfitisknout na uréené misto. Zajistéte, aby
misto pro namontovani bylo Cisté, suché a nemastné.

Flexibiln{ svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni.

Pas s LED se smi zkracovat je kazdych “10‘ cm na ozna¢eném misté (napf. body pajeni, pajeci prouzky nebo symbol nizek).

Pro montaz sejmout ze zadni strany pasu LED ochrannou f6lii a pevné jej v celé délce pritlacit na jeho pfedpokladané misto. Zajistit, aby misto pro
montdz bylo €isté, suché a nemastné.
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@®Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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18.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzen4 len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zac¢atim montaZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP20* a je ur¢ené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

H Symbol pregiarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Smi sa pouzivat’ len stciastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zaniknu vSetky ndroky na zaruku.

Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poSkodeniu vedenia.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemo6ze byt nahradené; ak je toto vedenie poSkodené, musi byt svietidlo
zlikvidované.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. Tato lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

. Toto svietidlo nemoZno kombinovat’ s d’al§imi druhmi zbozia.

. Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa mdZe zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Pre namontovanie siciastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochrannd f6liu a pevne ich pritlacte na urcené miesto. Zaistite, aby

miesto pre namontovanie bolo ¢isté, suché a nemastné.

. Pruzny svetelny pds sa nesmie namotat’ alebo zapnit’ do elektrickej siete, ked’ je uloZeny v obale.
. LED pas sa moze skritit’ kazdych “10‘ cm na oznacenych miestach (napr. na spajkovanych bodoch, spajkovanych pruhoch alebo na miestach

oznacenych symbolom noZznic).
Pre montdZ odobrat’ zo zadnej strany pasu LED ochranni féliu a pevne ho v celej dlzke pritlacit’ na jeho planované miesto. Zaistit’, aby miesto pre
montaz bolo Cisté, suché a nemastné.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo

14

15.

16.
17.
18.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima za$€itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Uporabljati se sme izkljucno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta lu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

Te svetilke se ne da kombinirati z drugimi razsiritvenimi izdelki.

naprave.

Za montazo posameznih delov z lepilnimi povrSinami, potegnite dol zas€itno folijo na hrbtni strani in dele mo¢no pritisnite na predvideno mesto.
Pazite na to, da je montaZno mesto €isto, suho in nemastno.

Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljuciti, ko je zvit ali v embalaZi.

LED trak lahko krajSate vsakih “10‘‘ cm na oznacenih mestih (npr. tockih spajkanja, spajkalnih delih ali simbolu s Skarjami).

Za montazo LED traku potegnite dol zasc¢itno folijo na hrbtni strani in trak z vso povr§ino mo¢no pritisnite na predvideno mesto. Pazite na to, da je
montazno mesto ¢isto, suho in nemastno.

s

@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

A gyarté nem véllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vildgittest nem megfelelé hasznélatdbdl adédnak.

A vildgité testek dpoldsa a feliiletekre korldtozddik. Ugyelni kell, hogy kizben a csatlakozé és a halézati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a hdldzati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék
kicsavardsaval. A kapcsol6 legyen ,,KI* dlldsban.

A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizdrélag magédnhdztartdsokban torténd beltéri haszndlatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat 4thizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos €s elektronikus késziilékek tjrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunalis igazgatdsdgan.

Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Kizérdlag az eredeti gydri alkatrészeket szabad haszndlnia, mert kiilonben elveszti az Osszes szavatossigi igényét.

Gy6z0djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Z tipust csatlakozds: A vildgité berendezés kiilso flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagité berendezést
tovdbb nem hasznalhat6.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

. A limpaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampit ki kell cserélni.

. Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozdk és villanykapcsol6k szamdra.

. Ez a ldmpa nem kombindlhaté bévitéakatrészekkel

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozdsaval is valtozhat.

15. A ragasztofeliilettel ellatott alkatrészek szereléséhez hizza le a védofélidt és nyomja rd erdsen az eldirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési
feliilet tiszta, szdraz és zsirmentes legyen.

16. A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagoldsban tizemeltetni.

17. A LED-koteg minden “10¢ cm-rel jelolt részen rovidithetd (pl. forrasztdpont, forrasztécsik, vagy oll6- jel).

18. A LED szalag behelyezéséhez a hdtoldalon taldlhaté védofsliat lehizni és a szalagot a kivalasztott helyen teljes hosszaban odatapasztani. Ugyeljen
arra, hogy a beszerelési hely tiszta, szdraz és zsirt6l mentes legyen.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producétorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

3. Atentie! Inainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupdtorul se pozitioneaza pe pozitia ,,OPRIT”.

4. Lampa are gradul de protectie“IP20* si este prevazutd exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

5. B Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

6. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducédtor de curent electric.

7. Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge in mod automat
orice drept de invocare a obligatiilor de garantie, oferite de catre furnizor.

8. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

9. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi Inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara
casarea corpului de iluminat.

10. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

11. Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi Inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata
lampa.

12. Aceasta lampa nu este destinatd programatoarelor si Intrerupatoarelor electronice.

13. Aceata lampa nu este combinabila cu alte articole complementare.

14. Este posibild aparitia modificarilor de culoare In cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si In
functie de durata de viata.

15. in vederea montrii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indepirta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa
care componentele trebuie sa fie apasate uniform pe locul prevazut. Aveti in vedere faptul cé locul prevazut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat
si sd nu prezinte urme de grasimi.

16. Banda luminoasa flexibila nu are voie sa fie Infasuratd sau pusa in functiune in ambalaj.

17. Banda cu LED poate fi scurtata cu “10 cm pe locurile marcate (de ex. puncte, dungi sau simbolul cu foarfeca).

18. in vederea fixarii benzii cu LED-uri, de pe partea din spate a acesteia din urma trebuie si se indepirteze folia de protectie, dupa care banda trebuie
apasata uniform, in locul prevazut pentru fixare. Aveti in vedere faptul cd locul prevazut pentru fixarea benzii trebuie sa fie uscat, curat §i sa nu
prezinte urme de grasimi.

®Indica§6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacdo ou colocacio em servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

3. Atencdo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicdo "DESLIGADO".

4. O candeeiro tem a classe de protecao ""IP20" e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua durac@o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Utilizar dnicamente as pecgas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria devera ser

reciclada.

10. Néo olhar directamente para a fonte de iluminac¢do (meio de iluminagio, LED etc.).

11. A fonte de luz deste 1dmpada nio pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1ampada deve ser substituida.

12. Esta lampada ndo é prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

13. Este candeeiro ndo pode ser combinado com artigos de prolongamento.

14. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida ttil.

15. Para montar as diferentes pegas com superficies autocolantes, retire a pelicula de proteccio da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para
tal. Verifique se o ponto, onde vai ser montada a peca se encontra limpo, seco e sem gordura.

16. A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem.

17. A faixa de LEDs pode ser encurtada a cada ''10" cm nos pontos marcados (p. ex. pontos de soldadura, corddes de solda ou simbolos de tesoura).

18. Para montar a banda de LED deve-se tirar a pelicula protectora da parte traseira e pressionar no lugar apropriado ao longo de todo o comprimento
para baixo. Certifique-se que o lugar de instalacdo esteja limpo, seco e livre de graxa.

W

VXA

MAL 2260-090P_2261-150P Page2b



@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

—

e

® N

16.
17.
18.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymmz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
cikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalt) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma “IP20‘ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki )¢ simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacagi i¢in birlikte teslim edilen miinferit parcalardan baska parga kullanilmasi yasaktir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Baglanti tiirti Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.
11.
12.
13.
14.
15.

Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tim lambanin degistirilmesi gerekir.

Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.

Bu lamba biiyiitme iiriinleriyle kombine edilebilir

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar olabilir. LED “lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagl olarak da degisebilir.

Miinferit pargalarin yapistirma ylizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu cikartin ve 6ngoriilen yerden iyice bastirin. Montaj yerinin temiz, kuru
ve yagsiz olmasina dikkat edin.

Esnek 151k band1 sarilmamalidir veya ambalajin icinde bulundugunda c¢alistirilmamalidir.

LED-bandi her “10% santimetrede bir isaretli yerlerinden kisaltilabilir (6rn. lehim yerleri, lehim seridi veya makas sembolii).

LED - Bandin montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyo ¢ekip ¢ikartin ve 6ngoriilen yere, biitiin uzunluk boyunca iyice bastirin. Montaj yerinin temiz, kuru
ve yagsiz olmasina dikkat edin.

@ Drosibas noradijumi / Liudzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokltitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsikSanas tikla vadi jaatsledz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecie$ams izslégt dro§ibas automatu vai iznemt
droginataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzatas tikai privatam majsaimniecibam lieto§anai iekstelpas.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Drikst lietot tikai komplekta esosas detalas, citadi tiek zaudgtas garantijas tiesibas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja $is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz&jama.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
11.
12.
13.
14.

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Si lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

S1 lampa nav kombingjama ar papildu piederumiem.

Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

Lai mont&tu atseviskas detalas ar Iim&joSu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredz&tas vietas. Uzmanieties, lai
montazas vieta butu tira, sausa un netaukaina.

Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida.

LED lentu var saisinat ik p&c 10 centimetriem atzimétajas vietas (pieméram, lod&juma vietas vai vietas, kas atzimétas ar $kéru simbolu).

LED lentes montazai nonemiet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet lenti visa garuma tam paredz@taja vieta. Uzmanieties, lai montaZzas vieta biitu
tira, sausa un beztaukaina.

@D Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATE/THO Ta3H HH(OPMAIHSI, IPEIH 12 3aI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WJIH eKILIOATALMSTA Ha
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TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u MOTPeOUTEJICKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHUIHY LeJn!

[Ipou3BoAUTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS MM ILETH, KOMTO Ca IMOCJIEICTBUE OT HEpaBUIIHA YIIOTpeda Ha JaMmIiaTa.

/Jla ce mouncTBaT caMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JammuTe. [Ipu nmouncreanero He OGMBa J1a MOMaja HUKAKBA Bilara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA WITH 10
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MO/l MPEXKOBO HAIIPEKEHHE.

Buumanue! [Ipenu 3anouBaHe Ha MOHTaXXHHUTE PAOOTH U3KIIIOUETE HAIPEKEHHETO HA MPEKOBHS IIPOBOIHUK Upe3 M3KITIOUBAHE HA MPEIITa3UTSIIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3peprute npeamnazuteis. [IpexbeBaust a nokassa «M3KIIFOUEHO».

OCBETUTEHOTO TSUIO MPHUTEXaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20% 1 e npeaHa3HaueHO camMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMaKHUHCTBA.

H 3uaxsT che 3auepkHata Koa 3a CMET BhPXY HPOAYKTA WM ONAKOBKATA O3HAUABA, e TOi He TPAOBA 1a e H3XBHPIIL 3ae/HO ¢ GHTOBHTE OTHAIbIK. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAI[MOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHH Ha CJICKTPUYECKU U €ICKTPOHHH YPEIu.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpaBJICHHE 38 HAJTUYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA WM €JIEKTPOIIPOBOISIIIA OCHOBA.

Morar z1a ce U3M0J3BaT CaMo JOCTABEHUTE OTACIHU YaCTH, ThH KaTO B IPOTUBEH CIIydyal ce 3aIM4aBaT BCHUKH FapaHIIMOHHHU MPETEHILIUH.

VBepere ce, e Py MOHTaXka MPOBOAHHIIUTE HE Ca MPETHPIICIN TOBPEIH.

Cebp3BaHe THN Z: BHHITHUAT I'bBKAB MIPOBOHUK HA Ta3a JIaMIIa HE MOXKE Jla C€ CMEHsI; IIPH MOBpPE/ia Ha MPOBOAHMKA JIaMIIaTa TPOBa Jia ce U3XBBPJIH.

. He rnenaiite nupekTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBETIMHA (ocBeTuTeNeH ypea, LED u T.H.).
. JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSJIO HE MOXKE Jla ce MOJAMEHs. AKO JlaMIaTa € JOCTUTHaNA Kpasi Ha eKCIUIOATAlMOHHHUS CU CPOK, LSUIOTO OCBETHTEIHO TSIIO

clie/IBa 1a C€ MOJIMCHU.
Tasu mamna He € IPUTO/ICHA 32 TUMEPU U EJICKTPOHHHU IPEBKIIIOYBATEIIH.
Tasu naMma He MOXe Jia ce KOMOWHHPA C IOMBIHUTEIHN TIPOAYKTH.

14.
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BB3MOXXHHU ca OTKJIOHEHHS B LBETA P CBETOAMOAHU OT Pa3IMYHU NapTHIH. [[BEeTHT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTaT Ja C€ IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKA Ha eKCILJIOaTallHs.

3a 1a MOHTHpATE OTACIHUTE EJIEMEHTH C JICTISIIHM MOBBPXHOCTH OTCTPAHETE 3alMTHOTO (JOJIMO Ha oOpaTHaTa CTpaHa M HATHCHETE 3/IPaBO Ha MPE/IBUACHOTO
msicto. OObpHETe BHUMaHKE Ha TOBAa MSICTOTO 32 MOHTAX JIa € YHUCTO, CYX0 M Oe3 MacJio.

I"'bBKaBaTa CBETOAMO/IHA JIEHTA [Ia HE CE U3II0I3Ba HABUTA MIIM B OITAKOBKATa.

CaeroanoHaTa JeHTa Moxe Ha Beekd “10° cM 1a Ob/ie CKbCeHA Ha OCOYCHHUTE MECTa (HAIp. TOUKH Ha 3arosiBaHe, JICHTH 3a 3aIl0siBaHe HJIM CHMBOJ Ha
HOXKUIIA).

3a ja ce MOHTHpa CBETOIMOIHATA JICHTA, TPOBA J]a Ce OTCTPAHH 3alUTHOTO (OJIHO Ha 0OpaTHATA CTpaHa U TS Ja CE HATUCHE 3][paBO Ha MPEABUICHOTO
MSCTO T10 Isi1aTa cH 1bkuHa. OObpHETE BHUMAHUE HA TOBA MOHTAXXHOTO MSICTO JIa € YHCTO, CyX0 U 00e3MacieHo.

@yKa3aHl/lﬁ mo 6e3omacHocTH / Hpeme YeM NPUCTYIIUTh K MOHTA’Ky HJIKM BBOAY B IKCILIyaTallMI0O 3TOIro npnﬁopa, BHUMATEJIBHO HpO‘[PlTaﬁTe
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PYKOBOJICTBO 110 YKCILIyaTauuu. PekoMeHa1yeM cOXpaHUTb 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOkeT BaM noHag00uThCS BIOCJIEACTBHH.
IIpou3BoanTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 MOBPEXKICHHUS WM YIepO, BbI3BaHHbIC HEMTPAaBUIILHO IKCILTyaTaliiell CBETHIBHUKOB.

VX0x 32 CBETUIIBHUKAMH OTPaHHYHMBACTCSL YXOIOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY»KHO CIIEIUTH 3a TeM, YTOOBI Bjlara He MPOHHUKaJa B MECTa HOJKIIOUCHHUI
U K JICTaJIIM, HAXOIIUMCS T10]] CETEBBIM HAIPSHKCHUEM.

Buumanue! [lepen HauaioM MOHTaKHBIX pab0T HEOOXOJMMO 00ECTOYHUTh CETEBOM MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBINA aBTOMAT WJIM BEIBUHTHTh
npeznoxpanurens. [lepexmovarens Ha “AUS”!

CetunbpHUK nMeeT Tyl 3amuTsl “IP20° u npeHa3HavaeTcss HCKITFOYUTENBHO [UIS HCIIONB30BaHMS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMELICHUSX.

H Cumson nepeYépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEepa Ha NPOAYKTE WM Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT IPOIYKT HEJb3sl BHIOPACHIBATh B XO3IHCTBEHHBIH
Mycop. BmecTo 3T0oro npoaykTt goyikeH ObITh YyTHIIN30BaH 10 UCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI MpuéMa 0TpaOOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U
3JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0XICHUs TAKOBBIX BaM cnenyer y3HaTh B Baliem HJIHMIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.

Hu B xoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHJILHUK Ha BIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBO/SIILIEM OCHOBAHHH.

Pasperaercst HCTIOIb30BaHKE TOJIBKO TEX JieTalei, KOTOPBIE BXOIAT B 00bEM MOCTaBKU. B mpoTHBHOM citydae Bl nuinaerech Bcex mpaB Ha rapaHTHHHOE
o0cy)KUBaHHE.

Crenure 3a TeM, YTOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bua noncoenuHenus — TUIN Z: BHEUIHUH THOKHI TPOBOJ] 9TOT0 CBETUIILHIKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIyyae, €CIIH IPOBOJ OBPEWIEH, CBETHIILHUK
CIIEIyeT CIaTh Ha CIIOM.

He rnenaiite qupexkTHO KbM M3TOUHHUKA Ha cBeTJIMHA (ocBeTtuTeneH ypea, LED u 1.H.).

3aMeHa UCTOYHHKA CBETa B JaHHOM CBETHJILHHKE HE IpenycMoTpeHa. [locie BeIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETA CBOETO pecypca CBETUIILHHUK 3aMEHSETCS
LEJTUKOM.

DTOT CBETHJIBHUK HENb3si KOMOMHHPOBATh C TUMMEPOM H AJIEKTPOHHBIM BBIKJIFOUATEIIEM.

DTOT CBETHJIBHUK HEJb3s1 KOMOMHHPOBATH C IOMOJIHUTEIEHBIM 000PYI0BaHUEM.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B I[BETE B Pa3HbBIX MAPTUSIX CBETOAUOAOB. L[BET M MHTEHCUBHOCTH CBETOIHO/IA MOXKET MEHSATHCS C TCUCHUEM BPEMEHH.

Jlist MOHTaxKa AeTaNe ¢ KISSIIMMHKCS TOBEPXHOCTSIMU HEOOXOAUMO yIaHNTh 3aIUTHYIO IUIEHKY U MPWKATh B IPETHA3HAYEHHOM ISl TOTO MECTE.
Creaure 3a TeM, YTOOBI MECTO KPEIUICHHUS ObLIIO CBOOOIHBIM OT 3arpsi3HEHUIA, CYXHUM U 00€3)KUPEHHBIM.

T'ubkast cBETOIMOAHAS 110JI0CA HE JO0JKHA SKCIUTyaTHPOBAThCS B CKPYUYCHHOM BHJIE MU B YIIAKOBKE.

VYKopauuBaHHEe CBETOAUOAHBIX JICHT MOXKET OCYLIECTBIAThCS Kaxpie ''10" ¢M B crienuanbHO 0003HaUEHHBIX TOUYKAX (HAIp., TOYKU WM OJIOCH! CHIAHKH
HJIH CHMBOIT HOYKHHII).

Tlepen MOHTa)XOM CBETOMOIHOM JICHTHI CIIEIyeT OTKJICUTh 3allUTHYIO IUIEHKY Ha 0OpaTHOW CTOPOHE U IJIOTHO HPHKaTh €€ M0 BCe JUIMHE B
MPELyCMOTPEHHOM JJIst 3TOro MecTe. CIeAnTh 3a TeM, 4TOObI MOHTaXKHAs TIOBEPXHOCTh ObLIa YUCTOMH, CYXOil U 00€3)KUPEHHOM.

@Ev&siéslg ac@areiog / Ipotod apyicete TV gyKatasTacn 1 T 0€en o€ Aertovpyio avTod TOL TPOIGVTOS, SL0PAcTE NE TPOoGO | AVTEG TIG
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minpogopicc. DVAGETE AVTEG TIG 00N YiES YPONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pELUGTEITE OPYOTEPO.

O katackevaotig 68 PEpeL ovdepio evddvn Yo TpaLUATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV ad AavOUGLEVT PN TOV AVYVIDV.

H nepumoinon t@v Avyvidv mepopiletor 6TV ETPAVELD TOVC. e KoL TEPITTmon dev Tpénel va ElGEADEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GUVIECEMV 1 OTA LEPN
amd to omoio SEPYETUL NAEKTPIKT TAON.

Ipoooyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIIKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPKOD JIKTHOL — KAEIoTE TNV oTOpHAT 0oPdieta | Pyddite v
acpdalrela. O dlakdmng va eivor KAEIoTOS.

To poTioTKd Katéyet Tov Badud mpootaciog “IP20 kot eival oYeSAGUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l YPNOT| OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKDV VOIKOKVPLDV.

E To 6vpPolo Tov S1eypappevon KUdoD GIOpPILILTOY GTO TPOIOV 1} GTNV GUGKEVAGLO GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV CIYOPEVETHL VaL TETOYDEL GTOL OLCLOKOL
QTOPPLULLOTE. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, THV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOV Vo EMPEPOEL OE EIIKO LLEPOG GLALEENG NAEKTPIKMV Kol
NAEKTPOVIK®OV GUGKEV®OV Y10, VOKVKAMGT|. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIIELTE Y10 VTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLHL SHOTIKT SLOtKNOM.

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLULO VITOGTPMLLOL.

Enupéneton vo ypnotpomomBodv povo ta eEoptipata mov tepthapfévoviat oTny Topidoot), SLPOPETIKA EKTITTOVY OA T SIKOLMLLATO. EYYVONONG.
Yryovpevteite 01t ot katd v tortoféton de Oa yivel Inpud o ayoyols.

Yovdeon Tomov Z: O eotepikdg 0KAUTTOG oymYOG VTOD TOV POTIOTIKOV dgV Popel Vo avTikataotadel. Te mepinTtmon KoTasTpoPig TOL oymyol TPEMEL
va aroppLpdei T0 POTIOTIKO.

Mnv kottdte angvbeiag oty anyn ewtog (Aaurmpa, LED kAx.).

OVTIKOTOOTNGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Av10 10 QOTIOTIKO dgVv glvat KATAAANAO Y10 PEOCTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

Avtdg 0 Aapmtipag dev pmopei va ypnonpomomdei pe GAAo TpoldvTa ETEKTOONG.

Xpoportikés napekiiioels ota LED dwpopetikdv goptiov givar duvatés. To gpog xpdHaTog Kot 1 Evtacn tov emtog twv LED propei va aAlouwbel eniong
GE oLVAPTNOM U TV dtapkeLo, (omg.

I'd v cvvappoAdynon TOV LEPOVOUEVOV TELAYIOV 1E KOANTIKEG ETQAVELEG 04 TPETEL VAL APALPECETAL TIV TPOGTATEVTIKT TOVIO OTIHV Tio® TAEVPE Kol
va méceTat oprytd otiv mpofrendpevn B€on. Ilpocééte, dote 1 O€om cuvappoddynong va ivor kabapny, oteyvn kai xmpic Aimot.

H gbkopntn gotiotiky towvio dev emTpémetol va Aettovpyel TUAyHEVN 1| HEGO GTNV GLOKEVOGIOL.

H Covn LED pnopet va kovtovet kabe “10° cm ota onpetmpévo onpeio (.y. onueio. GuykOAANoNG, piyeg GuyKOAANong 1 oOUPoAo yoadldlo0)

T v tomobétnon g Awpidag LED, apaipécte TNV TpocTaTeLTIK Towvia amd TNV Ticm TAELPA Kol TEGTE TNV 6€ OAO TO UNKOG Thvm otnv BEem oL
éyete mpoPAdyet. [lpocoyn: H emedaveia tomobétnong mpémet va ivor kabapn, oteyvn Kot yopig Amn.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo

1.

vk w

N

©

16.
17.
18.

uputstvo za budude potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svijetiljki je ogranieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni
napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*".
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite ,,JP20° i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kuéanastava.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadleZzne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaZnu ili vodljivu povrsinu.

Smiju se koristiti samo i iskljucivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moZe zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
11.
12.
13.
14.
15.

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.
Ova svjetiljka se ne moZe kombinirati sa artiklima za nadogradnju.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povrSinama povuci zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Obratite
pazZnju na to da je mjesto za postavljanje cisto, suho i bez masnoca.

Fleksibilna svjeteleca traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju.

LED traka se moZe kratiti na oznacenim mjestima na svakih ,,10° cm (npr. lemne tocke, lemne trake ili simbol $kara).

Za postavljanje LED trake povu¢i zastitnu foliju sa poledine i pritisnuti ¢itavom duZinom na predvideno mjesto. Obratite paZnju na to da je mjesto
za postavljanje €isto, suho i bez masnoca.

@Sigurnosna uputstva / Molimo Vas pro¢itajte pazljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog

W

e

©

14

16

proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

PazZnja! Pre pocetka radova na montaZi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurac.
Prekidac je na ,,Isklj.“ (AUS).

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domadinstava.

X Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznatava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Dozvoljeno je iskljucivo da se koriste isporuceni pojedinacni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo na garanciju.

Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaZe.

Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moZe da se zameni ako je vod ostecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
11.
12.
13.
. Odstupanja u boji LED mogucéa su kod razli¢itih serija. Boja i jaina LED se takode menja tokom veka trajanja.
15.

Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
Opva sijalice ne moZe da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidacima.
Ova svetiljka ne moZe da se kombinuje sa drugim artiklima za proSirenje.

Za montazu pojedinac¢nih delova sa lepljivim povrSinama potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti na predvideno mesto. Mesto na
kojem se vr$i lepljenje mora biti Cisto, suvo i nemasno.

. Svetleca traka ne sme da se namotava ili da se koristi upakovana.
17.
18.

Ova LED traka moZe da se skracuje na svakih ,,10* cm na oznacenim mestima (npr. oznaka za lemljenje, traka za lemljenje ili znak makaze).
Za montazu LED traka potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti celom duZinom na predvideno mesto. Mesto na kojem se vrsi
lepljenje mora biti Cisto, suvo i nemasno.

@B ynarcrsa 3a 6e3dexnoct / Be moume NPOYHUTAjTe 'H BHUMATEJIHO 0BHe MHPOPMAaLMH IIPe/ 1a 3all04YHETe CO MOHTHPAame WIH €O PaKyBambe

1.

2.

A S

10.
. Cujanuuara Ha OBaa CBETHJIKA HE MOJXKe J1a Ouzie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJliLiaTa i MCTe4e XUBOTHHOT BEK, 1ieJlaTa CHjaIMIa MOpa Jja Ce 3aMEHH.
12.
13.

14

15.

16.

17

€0 0BOj Ipou3Bo/. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 ynorpeda 3a IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPame.

[Ipon3BoauTeNnOT HEe Mpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBH OMJIO TIOBPEIY WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HAaCTaHAT KaKo pe3y/TaT Ha HEelpaBHIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

OnpxyBameTO Ha CBETUIIKUTE € OTPAaHUYEHO CaMO Ha MOBPIINHATA Ha cBeTHIIKUTE. [IpuToa, BO KOMOpHTE Ha MPUKIYYOKOT MM MPOBOAHHUKHTE
JETI0OBH 10 MPEKHUOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3e BlIara.

Buumanue! Ilpen na 3amoyneTe co MOHTaXKaTa, HCKIIyYeTe IO HAOHOT Ha eJIEKTPUYHATA MperKa: HCKIydeTe ro aBTOMATCKHOT OCUTYpyBau MiIn
OJIBpPTETE IO MEXaHUYKHOT OCUrypyBauoT. [IpekunyBavoT nocrasere ro Ha “AUS”.

Caermikara uMa creneH Ha 3amTura “IP20° 1 e nckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpEIIHa yIIoTpeda BO IPUBATHH JOMaKHHCTBA.

E CuMGonoT Ha mpenpTana KOpra 3a OTMa[OIH HA IPOM3BOJOT HITH HA HEFOBOTO MAKYBAe YKAKyBa IeKa OBOj MPOH3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, mpu 10TpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba Aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELHKINPAE Ha
eJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa. Be MosiiMe BO Bpcka co 0Ba Npalliabe KOHTAKTHPAjTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.
CaeTuikara J1a He ce MOHTHpA Ha BlIayKHA HJIM TIPOBOJIMBA MOJJIOTa.

Jla ce KopucTaT HCKIIy4HBO JOCTAaBEHHTE JETIO0BH. Bo clipoTHBHO, cHTE rapaHTHH MoOapyBama Ke OMaaT MOHHUIITEHN.

BHuMaBajTe *KAIUTE 12 HE Ce OLITETAT IIPU MOHTAXKaTa.

Tun Ha oBp3yBame Z: HagsopemHaTa ¢iekcHOMITHA JKUIa HAa 0BAaa CBETHJIKA HE MOXKeE Jla Ce 3aMEHH; aKo JKHIaTa € OIITETeHa, CBETHIIKATa II0BEeKe
HE MOXe Jla c€ KOPHCTH.

He rnenajte aupexTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHa (cujanuua, LED nuona, utH.).

OBaa CBETUIIKA HE € COOJIBETHA 3a yNoTpeda co MPUTyIlyBay U eNeKTPOHCKHU MIPEKHHYBaY.
OBaa cBETUIIKA HE MOXKE JIa c€ KOMOMHMPA CO apTHKIIM 3a MPOIINPYBambE.

. MoxHu ce paznuku Bo 60jara Ha LED nuoaunte ox pasznmmanu cepuu. bojaTa u jaunnara Ha cBemmHaTta Ha LED nuiogure Moxar Jja ce pa3inKyBaat

1 BO 3aBUCHOCT OJI HUBHOT JXHBOTCH BEK.
3a cocTaByBambe Ha HHANBHUAYAIHHUTE JICJIOBU CO JICTUIMBU HOBPIIMHU, U3BaJETE ja 3aIUTUTHA (oJHja Ha 3a]iHaTa CTPAaHA U IPUTHCHETE I'0 JEJI0T
LBPCTO Ha HPEIBUICHOTO MecTo. [IpuToa BHUMaBajTe MOBPIIHHATA HA IPEABHICHOTO MECTO 32 JICTICHE Jla € YUCTa, CyBa U 0€3 MAaCHOTHH.
@nexcubuiHaTa CBETIOCHA TpaKa HE CMee J1a ¢e BUTKa BO POJIHA WIIH Jia ce YNoTpeOyBa BO M1aKyBambeTO.

. LED-TpakaTa Moxe aa ce ckpati 1o “10 cm Ha o3HadeHUTE MecTa (IIp. TOYKH Ha JIEMEH-€, IMHIU Ha JeMEHhe WM cUMOOII CO HOXKUIIN).
18.

3a nia ja montupare LED-Tpakata, u3Baziere ja 3amrtutHaTa Qoivja Ha 3a1HaTa CTpaHa ¥ LIBPCTO NPUTHCHETE HAa COOJIBETHOTO MECTO IO Lienara
JoipkuHa. [Ipuroa BHMMaBajTe MOBPIIMHATA HA TIPEABUICHOTO MECTO 3a JICTICHE J1a € YNCTa, CyBa ¥ 0€3 MaCHOTHH.

@Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim qé ta
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W
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10.
. Burimi i ndricimit t€ késaj llambe nuk mund t& zévendésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur pérfundimin e afatit t€ ndri¢imit, do t& duhej qé t&

12.
13.
14.

15.
16.

. LED- Shiriti mundet t&€ shkurtohet pér “10” cm né vendet e nénvizuara “ p.sh. Pikat pingul, vijat pingule apo simboli gérshérg).
18.

17

ruani udhézimin me géllim ¢é té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo léndimet t€ cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon t€ hyn lagéshti né vendin e kygjes apo tek fuqia elektrike.

Kujdes! Para se t€ nisni me punén e montimit fuqia elektrike t& jeté pa ngarkesa- kyceni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20‘ dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t&€ hudhet né mbetura t&
shtépis€. Produkti do t€ duhej né fund t&€ skadimit t&€ pérdorimit té tij t&€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pérkatése komunale pér kete.

Llamba nuk guxon t€ jeté e montuar né kate t€ njomé apo pérguese.

Guxoni t€ pérdorni vetém pjesét e importuar, pérndryshe mund t&€ humbni garancionin.

Sigurohuni qé pércuesit gjaté montimit t€ mos démtohen.

Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme e pérguesit fleksibél t&€ késaj llambe nuk mundet t&€ ndérrohet; nése pércuesi &shté i démtuar, atéheré llamba
duhet t€ hudhet.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndricues, LED etj.) .

zévendésohet e téré llamba komplet.

Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

Kjo llambé nuk kombinohet me ndonjé artikull tjetér shtesé¢

Jané t&¢ mundshme ndryshime t€ ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé€ pérdorimit.

Pér montim t€ pjeséve veg higeni filmin mbrojtés nga sipérfaqja ngjitése né anen e pasme dhe pérforconi né vendin e parashikuar duke shtypur
forté. Kushtoni kujdes q& vendin ku doni té€ béni montimin, €shté i pastér, thaté dhe pa yndyre.

Shiriti ndricues fleksibél nuk guxon t&€ pérdoret i mbéshtjellur apo brenda né paketim.

Pér montimin e LED shiriti menjanoni filmin mbrojtése qé gjendet prapa dhe ngjiteni né vendin e paraparé duke shtypur forté. Keni kujdes qé vendi
i montimit t& jeté i pastért, thaté dhe pa yndyré.
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